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AUGÜSZ T Ü S.
Sárgulni kezd a falevél, í..vv>^.
Nem soká itt a K£ej)tembe|; f % 
A íiirdőM haza felé 
Igvekszik" már máidén emiier, I7 •£:<> ff." / X W* -gg
A'kHelmenl sápadd- apczczálpK 
Visszatérj mosKgisfogYiilt májjal^ 
A sovány, meg büszkén döczög 

Y Kúra után. rengő 
AjHélyes dolog; úgy 

. Hogy
I e

Egészséges társadalom.

NAGY IDŐK. NAGY
XX.

HRANYICZKY KARC

Kása._iieft) ”«Efi|! _if
« • • ■•,:• j.íyfíf Tél nini vm he 1-. ;v.

<: ' ■ ■ . • / .7, v^
Dehogy nem ember,> még is nagy,_embér-

Hranyiszky Károly: 188 centimefér' lioészu :. és'első 
kiállásra is mindjárt látszikv-íajtá,? hogy ő a utótok 
királya. " $g». ’• , v, . .. X.. 1

Született: dehogy született, csak ki kel tin e r tele in te 
kill! krumpli volt és a 

Szarvason kezdett
jött lát, nem drótozni, hanem tanúi®. > ,x y ^ y.-

A zab kenyér meg a 'pűliszka pián • mohó étvágv- 
gyal fogyasztotta a • körösparti bőro^ pecsenyét ép 
úgy neki dalmahodott, hogy .pém igén ’gólt takarosabb 
tót. legény nála még Árva váTmegyébéirpes|V 1 

He is sorozták önkéntesnek a 23-ik vádás^ zászló-X 
aljhoz és nemsokára sitzbojtot. kapott; pie.ii letudta - 
lőni a sült krumplit reptibep. ~:&ßk

Mikor letette az. uniformist, megesküdött hogy. As- •
kudl ieSZT ....... _y v-.- .1..' *

■ Úgy is tett, ugv is lett; beszegődött a vármegyéhez 
: és azóta nagy Biharörszág kenyerét eszi. csak akkor.. 

nem eszi, mikor fi őtázik; mert -azt tudni kell hogy 
olyan lelkiismeretes fúvója nífitisén annak th 'lyukas“ 
botnak, mint Hranyiczky Károly; mikor ő Beié szusz- 
szán. rögtön azt mondja, hogy tülulüj X-.i

Igazi művész a flótázásban ;• valódi bvavonrokat 
csinál ezzel a csodálatos hangszerrel. Néha Öblös 
orra likával fújja, máskor meg nem nyúl hozzá a 
kezével, hanem másféljőfös bajuszával köti arczához 
a flótát: szóval mennyei hangokat csal ki a száraz 
fából.

De nem csupán a zene lelkesíti őt, hanem izgatja, 
hevíti a vadászat is. "1:"'

Ritka tót az, a melyik el meri sütni a puskát, de 
Hranyiczky el is süti és még hozzá jól is lő. Ez pe- 

onnan van, mert sohasem hunyja be a szemeit1 
'' ' Npgy pupilláit, merészen kinyij^és azzal az egy 
pár jtökénysziiva nagyságú, buzpvirágpzinü golyóbis-, 

ifsal,.lépes eÍmé}áz$m|óraszámraApnélpil; hogy egyet
‘5#%ína. I0^ íj 
c-„„Vpn neki egy ^üségS§\yi^ja -.agßprrö, a mely 

folyton együtt jár a nagy tótkir^^ai,^ — Midőn 
foglyot szimatol a derék kutya 'csendesén, óvakodva 
tépked, farkát,tég£éle nyújtja, ha pedig az^rvaszéki 

, J-H kmsztdbt hozzak dühösen ugat a vaskos ap*'-1—
z 1 Aví/tém„; í-di Uogy Hranyiczky Kf

olyan méltú'lágeg^liéppel ül 
adná gazdájápdkÁ véleményt, i 

Alfizogyya fattyának, nem a tótdk\királyának!
v^zméi magának, mivel pedig jó 
éfe eszméi is hazafiasak.

"jYÉáry évvel' ezelőtt egy üdvös mozgalmat indított 
.megy ÉéyMetirt- Nográd-, Trencsén- és Árvavár- 
megyébe. " az atyafiaknak és felszólította őket, hogy 
ne. jyáiideroljaiiá.k'' Aiperikába, vagyha már gz öregek 

. kimennek, kükljék el legalább a gyermekekéi Riliar- 
otszáiba, anijii. farag ő belőlük jó hazafit és kitanit- 
tatja ajkis pisze fattyákat mesterségre. j

> XlCpptakArajta „a tótok ■ .ésXiekiildtek vagy -ötven 
^apróságot. ™ . ' ti
->T A vasútnál fogadta őket'Hrapyiczky; a pajko,^ kis 

tót cseinS^ék rögtpn vállukra emelték és ekkor llett 
kikiáltva iótkirdíynak. CX
v A dicső fejedelem az 'jipolló száfloda dsíáuój.ában 
'sgállásölla el ideiglenesen &z ..atyafiakat; épen. álékor 

'télt Merkel czirkuszaból három -anagy 'eíefánii;
.... i 1 I , r . . i ... 1 1 I *.'.** i<

ott éolt Merkel czirkuszából három nagy 'elefánté 
/ A tét gyermekek tcsak nézték, cssak MmuHájíj az 
-óriás, állatokat és azt kérdezték, hogy ' micsoda: jipgy 

'. férgek' azok? í ,. 1 Sf|
'..Hranyiczky elhitette Velük, hogy a zsíros magyar 

kenyértől hízott még ekkorára az ä három cserébi&gár.
: Szájukat látottak Árva vármegye szülöttei és, £s°- 

dáíközya tekintettek a hatalmas termetű jószágokra. 
Mikor kigyönyörködték magukat az élefántpkbati, a 

: tót király nagy ^bölcsességgel szétosztötjtai a gyerjpek- 
.küjdemónyt; .egyihet: beadta .suszterinasnak, 'másikai 
lakatosnak, harmadikat pintérnek; a leányokat pesz- 
ráknak, szóval mindeniknek a jövőjéről gondoskodott 

Az apró alattvalók, ha az utczán meglátták, 
. kezet csókoltak llranyiczkynak és ő mindig, hordott 

magával egy-két sült krumplit, inelylyel megjutal­
mazta azokat, akik magyarul köszöntek. X»

Hogy pedig lássa a világ, milyen lelkes hazafiakká 
formálódtak az árva gyermekek, lcforditotiá" VörÖs- 
marthy «Szózat*-át tót nyelvre, ilyen formán:

Komárika zabili, , 
Komáruzse nadvore, 
Szcgyiszlraka nakope, 
Moska kofnánjzsuje,

; Moska, moska csécsije 
Dubi, m^ri, zsuzsujc!

7 70./
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4 BAGOLY.
< i

A mely magyarul annv jelent, hogy
Hasadnak rvn 1 illetlenül
Légy hive ú! ■■ lót.
Bocskorodnn ■ dalán
Sohase legyen ■' d ;
Biharvármeg v ■n kaphatsz
Sok drótozni t
És ha iszol : vizet
Magyar les; lót.

Összeparancsolta az valókat, főzetett nekik
galuskát, puliszkát, 1 !■ át; de az udvari ebédre
nem jelent meg csak < . 
szökött a haza ja hu.

sarju; a többi vissza-

11 ranyiczkv elkeserem a népevesztett fejedelem
bánatában széttörte km iiilczáját, a flótát és meg-
átkozta Szvatopluk es- :

Izé.

Tkzteletes Síén es 1 úr énekét könyvéből

ELSt LTÁR.

Voltam ci: cl’ák is,
Csak azt
Voltam ci diák is,
Csak azt
Karcsú, d derekú,
Kucsma, i v, sarkantyú,
Csak azé

Voltam c vadász is,
Csak azt
Voltam 1 vadász is,
Csak aze
Gémtolla alapom,
Sok bal- agyon,
Csak az:

Voltam 1 kocsis is,
Csak azé:
Vui tetili l ! köcsis is,
Csak a/.c
Futott eh iú,
Elkerült a bú,
Csak aze

Voltam 11 dandy is,
Csak azé
Voltam ci dandy is,
Csak azi
Sárga cz.j r\ lajbi,
Aranylánc mely talmi,
Csak azé.

Most lesz én fura,
Csak azi
Most lesz én fura,
Csak aze

Bő tógás jezsuita,
Még pedig kálomista,
Csak azért is.

így változik a divat,
Csak azért is. 
így változik a divat,
Csak azért is.
Magyar vagyok, nem rossz tót,
Forgatom én a posztót,
Csak azért is.

MÁSODIK DICSÉRET.

Szentjánosi hármas tanya,
Hej re tyu, tyu, tyu,
Reverenda a szép ruha,
Hejre tyu, tyu, tyu,
Reverenda, prémes palást,
Hej re tyu,
Lánynyá változom én meglásd,
Hej re tyu, tyu, tyu.

Pilvke szemem fénylik, ragyog,
Hejre tyu, tyu, tyu,
Fél asszony, fél férfi vagyok,
Hejre tyu, tyu, tyu,
Reverenda, hosszú szoknya,
Hejre tyu,
Ahoz vagyok hozzá szokva,
Hejre tyu, tyu, tyu.

Felkapom a reverendát,
Hejre tyu, tyu, tyu,
Abban járom a bolondját,
Hejre tyu, tyu, tyu.
Hajam borzas, czipőm veres,
Hejre tyu,
Én leszek majd az esperes,
Hejre tyu, tyu, tyu.

hm.

JJ JDONSAGOK.

Személyi hir. Juricskay Ákos mezőkeresztes! szolgabiró 
egy öngyilkos birka felbonczoltatása czéljából Ártándra utazott.

Ősi szokás. Mint értesülünk, az iparos ifjak zászló szen­
tel esi ünnepéjén liertsey György egy feliér lovat áldoz Hadúr 
tiszteletére, melynek patkójába a megmaradt szegek lesznek 
verve.

Elveszett fogak. Pénteken a Rhédey-kerlben három rakott 
fogat találtak; tulajdonosa jelentkezhetik I)r. Döry Ferencz 

I fogorvosnál.

Műsor változás. A színkörben Tárnoky Gizellának a nem­
zet csalogányának rekedtsége folytán, holnap nem «A zsidóvá* 
czimü nagy operát, hanem az +Elxeszett kapukulcs*-ot fogják 

I előadni; mely alkalommal Szlávy Viktor tiszteletbeli inten­
dáns fog csengetni.

Nagy jég van a Müller Salamon ezukrász pékész jégver­
mében, a mely azonban a vetésekben kárt nem tett.
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(Ballada.)

Fel csatára, hős daliák!
Nincs még veszve Lengyelország! 
Hangzik a dal miijó ajkon, 
Győzni kell itt! Hisz vezérink 
Puszlovojtov, Langievitz,

S nem borul ránk alkony!

Csaták terén a daliák,
El van veszve Lengyelország! 
Riad a szó csüggedt ajkon:
Hejh! mért jöttél segíteni,
Jó ügyünket elveszteni,

Hős Hegyesi Márton ?

Primadonna, ballerina,
Vágyik a szép udvarlóra,
Hires, kies Nagyváradon,
Ha csak ez kell! ott a délczeg, 
Ügyes, gálánt, kissé félszeg:

Szép Hegyesi Márton.

Mert bár kicsiny és bár görbe,
S nem jó néznie tükörbe;
Nagyra lát és ugrik bátran;
Mert a dámákkal szemben hős,
S ha kurizál: jön, lát és győz,

Jő Hegyesi Márton.

Vádlott áll a bírák előtt,
Talán bűnös, tán erényhős ?
Ki dönti el ezt a harczot?
Bölcs törvényszék védőt nevez, 
Hírest, tudóst, nevezetest:

Bölcs Hegyesi Mártont.

És a vádlott bízik, remél,
Nyakát csiklandja a kötél,
Gyötri szegényt kínos álom,

•És így sóhajt—fel magában-r--- -
Kozarekkel komaságban 

Van Hegyesi Márton!

Bárándnak és Margittának 
Polgárai összeállnak 
Képviselő választásra.
Olyan kéne, kinek lenne 
Egészséges leste, lelke

S legyen bátrak bátra.

Ha ilyen kell, itt vagyok én, 
Nálam kuruczabb egy legényt 
Ez a föld nem látott.
De a pógároknak nem kell 
És egy fordított köpenynyel 

Lebontják Mártont.

Művész «Aranyszobrot» tervez.
De Toldihoz model ki lesz?
Nehéz olyat lelni;
Szépnek, hősnek, daliásnak,
Széles vállu óriásnak 

Kéne annak lenni.

Hegyesi szól: bár merre jársz,
Nálam különbre nem találsz.
Azt előre látom.
Le is guggol a művésznek 
És hős Toldi Bcnczéjének 

Kifaragják Mártont.

A csípőkön büszkén leng a 
Kálvinista reverenda 
S ettől bősz lesz Márton,
Pedig nem is vörös posztó,
Csak fekete, széjjel koszló

Rongy, mely meleg nyáron.

Győztes lön a papi szoknya,
De Márton ezt meg nem szokj a,
Nem mer alá búni;
Öregszik már és nem örül 
A tunikának, mely körül 

Elkezd zúgni-búgni.

Mozgolódik, mint a féreg,
Majd megöli őt a méreg,
De én azt kívánom:
Élj még soká; meghalnod kár,
Te furcsa kis csodabogár:

Bősz Hegyesi Márton 1
Pitykeszemü Szent Június, 

református, tógátus.

Rácz Mihály álmában beszél.
A «Bagoly»A vigye el a szél, szorítsa meg a nya­

kát a kender, mert nem látja meg ki a valódi nagy
. emberJ ........ ..... ..........................................

Én kezembe tollat kapva, azt mondom, hogy a nagyok 
nagyja: óczy, móczy, manóczy, még pedig Rimanóczy.

Látod, csak a szádat tátod, ámde ki még sem találod-
Derék ember, bölcsenszámit, igazi Tatrangi Dávid.
Hidakat épit, hegyeket fúr át, használja a Kneip 

Sebestyén kúrát; fürdőt épit, várost szépít, Sipos 
Orbán féle kályhába füt, visel nadrágot, még pedig bűt.

Üzletvezetőjében bízik, de azért gömbölyűre nem 
hízik; habár ő szürcsöl Ágnes-vizet, de másnak azért 
bort fizet.

A czipőjén nincsen főt, de azért örököl hat milliót.
Ezt magam se bánom, mert akkor lesz egy kis 

dinom-dánom, melyen a czigány húz tust, mi meg 
eszünk czinke húst, még pedig nyerset, az ebéd végén 
én szavalok kesergő verset.

Úgy biz ecsém ! Rimanóczy a nagy ember és én.
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REND.
— Lassú Mátyás városi bakter nyájaskodásai. —

Hűm, hűm!
Bezony e baj, hohát nincsen semmi baj; üres a 

«.hűvös» ; alég egy-két toroncz csengleng a dógozóba; 
mi meg csak ásítunk az utczasarkon. mint az éhes juh.

Az árgyelussát, nincsen betörís; mír mer, hogy 
mos mán nem szabad az alvás.

Cselánynyal ver kípen az inspekcziós, ha meghajja 
a horkolásunkat, bezony nagy a szigorúság.

Öczpontosit.va vagyunk a főjuezezán; minden jak 
mellé egy bakter!

Pég, hej, kevesen vagyunk; az a csuda, hogy Biny- 
lér í'eőkapetány ur tugygya kormányozni ilyen kevés 
emberrel ezt a nagy istennyila várast.

De bezony tugygya : mír, mer, hogy olt van az 
ű jobb keze, Kormány, a bcztos; a kinek olyan 
görcsös a kípe a tudománytól, mint egy olacztökk.

Nagyon nagy erilvessíg van benne; azír halták 
meg a rígiek közziil magnak.

Az olacztökkriil jut eszembe a czamár; mír, mer. 
hogy ászt olvasom az ujságbúl, hogy az olacz császár 
paripát vesz a katonaságnak; lú kék neki, pég. hej, 
jobb "vóna, ha píldat venné Binylér Ttrt'úl, osztég 
csacsira ültetné az liadseregit; mert az az egyedüli 
jámbor jószág, a ki nem fii az ágyuszótúl; pég vau 
neki füle, a kivel meghajja, de nagy benne a vértus, 
nem fii a durranó masinától még benne nincsen a 
golyóbis.

A vaslú se rossz, csakhogy aho meg úgy kell tudni, 
mint ahogy Popóczy alkapetánv ur tud, a ki két 
keskeny keréken kergeti a bétörőket; hanem azir ű 
is megjárá a műikor; mír, mer, hogy felfordult vele 
a vaslú, osztég hasra pottyant Popóczy.

Megesik a! De azír se baj, sarokra állunk, azután 
megin csak fojtatlyuk a dogunkat.

Csak törtinne is mán valami, hogy kimutathatnánk 
a vitézi vértust.

Gyi te csacsi, gvi te nye!
A behajtón befele.

EMLÉK SOROK. 

Dr. KAZAY IvÁLMÁN-nak.

Bp.

A ki másnak vermet ás, maga esik bele.

Dv. Korda Kálmán.

DÖRDÜLÉSEK.
! Vadász mesék.)

Lőni könnyű, de meglőni valamit nehéz, kivált ha 
repül; a múltkor is egy szalonkára pukkantottam, 
de nem találtam, mert a szilaj madár czikk-czakkba 
repült s mikor én a czilclc-hc lőttem, a szalonka már 
akkor a czakk ban volt.

Nem is hinné az ember, milyen okos állat a nyúl; 
tavaly augusztus 13-án ott ugrált körülöttem egy kis 
tapsi füles; én váltig fenyegettem a puskámmal, de 
nem ijedt meg; gyere holnapután — szólok oda 
neki, — de a pajkos vadállat hátat fordított és mu­
togatta a kalendáriumot. hogy még nincs tizenötö­
dike.

*

Czélszerü lenne, hogy a suta őzek krinolinba jár­
janak, mert könnyebben meg lehetne ismerni —- ti­
lalmi időben — hogy melyik a baklc.

*

A róka ravasz állat, ezt magam is tapasztaltam, 
mert az én lövésem után mindig mosolyog.

*

A vadruezát azérl szeretem, mert. lassan repül és 
könnyen lehet lőni, kivált a küllőt, mikor ül.
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Hatvágás.
— Neki ereszti káplár ur Bordás. —

Épétik az uj kaszárnyát, 
fénom dóga lesz ember­
nek, Iának.

Különb palotába lakik 
az huszárság, mint maga 
az pógármester.

Azt a ragyogó ámen it, 
hogy bámulnak majd a 
pocsolyakerülők, ha pu- 
czulás után kikönyökö­
lünk az istálló ablakán, 
os’zt végan dalojjuk asztat 
a nótát, hogy:

«Zsendelyezik az váradi 
kaszárnyát.»

Pedég dehogy zsende- 
lyezik, cserepezik azt.

Ragyogóbb lesz az á‘z 
épőlet, mint az bakák 
khaleczkája, az a tódott- 
fódott vár.

Ha békötözünk, minden hajadon csak az mi házunk 
felé jár.

Ki is kévánná a pocsolyakerülőt, ha huszárt kaphat
Mert csak huszár az huszár ; benne van az h s. 

vértus.
A huszár szohajánt szeret, mert takarosabb, a 

b ka pedig szakácsnőt, mert jói tartya lopott liba- 
czombbal.

Mi nem a sült húsér kurezálunk, hanem az ér^ésér.
Hej, sér is utánunk az jánsereg, mintha sarkantyú 

taré lenne az kebelöi be; kevált mikor masérozpin 
más városba.

De az bakák után csak az öreg szakácsnek kese­
regnek, - mivelhogy rájuk romlik az lopott pecsenye.

Messze is jár mi tőlünk az gyalogos, úgy néz, ki 
mellettünk, mint az ragyogó sarkantyus-csezma ,mel­
lett a poros bakkancs; mint az üstökös esellag niel­
lett az kopott pity ke. !

Hej, a mennyországát a sok toprongyos katonájának, 
de el is vesznek mi mellettünk! ,

Jól mongyák azt, hogy:
«Szobajány!

Ha fel. d huszár nyújtia száját,
Csókold meg az velág első katonáját 1» :|>
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ÉDESSÉGEK.
— Feltálalja Rusz Károly. —

Jesszus, Krisztuss! Csak el ne késsem a Pagoly- 
ból, mert mit sem ér, ha én penne nem fagyok.

Beszélgessünk tehát; e pien, peszélkessünk, csacsog­
junk !

Szentsékes ék; eszek a krófok! Nate ilyet!
A múltkor, hotv ántr nu voltunk, paj-koskodtunk.
Két máknás és ety nemes folt nálam, a króf Teleki, 

a króf Ivornis és asz Ötön fon Farkass.
Én feltártam előttük keplem lekszentepp titkait; el- 

csacsoktam azt a pikáns történetet, mikor lekelépp 
letéptem a Csicsóné mirtuszkoszoruját.

Ah, a kis Ütvöske!
Ety iszben, mikor elejtette a harisnya kötőjét, én 

kezempe kaptam és felakartam csatolni, te ő csik­
landós léfén. ety natyot rakott és kitörte a két met­
sző fokainak

Te ászért: honi szója ki mali panz!
Nem is kétkedett asz én ercnyempe a szoszietás 

j ety lakja sem; csupán arra tyanakodtak, hoty a 
1 Mar-Tinó iivekpe spirituszt szoktam tölteni.

Ah minő tyanusitás!
Tühös is lettem! Hoty is lehet ilyesmit feltenni 

ety utfari czukrászról?
Jesszusom! Esz ikaszán furcsa; te mék furcsápp 

folt asz, hoty a Károly króf hík tojást kér, én átok, 
ő felpontja, én látom, hoty a tojás hipás, szálatok, a 

i króf utánam és púpon üt a tojással.
Horripil! Uty nészett ki a fejem, mint ety kanári; 

csupa sárka lettem.
Mikor Netyőhösz perohantam, ászt hitte asz üszlet- 

társam, hoty vékfeloszláspan szenfedek.
Porszasztók is eszek asz előkelők! Mit. nem csi­

nálnak ?
Ikaszán iszonyú!

Note ászért nem lett paj, mert csak tréfa folt asz 
ekész kométia; én óta siettem a szoszietáshoz, össze­
számítottam, konyakot, spirituszt, ponpont, tojást és 
ászt montlam, hoty: kiszti hand!

Üssük el!

Smüle kereskedik.
— Jó tanácsok. —

Vidjázz a bózára, locskos helyre ne thedd, mert 
megduhusodik; vidjázz az asszanjra, ha a khoszárnja 
mellett van a kvartilod, mert megszhükik.

*

Ne edjél szhalunnát, mert az edj thiltott jömölcs 
de azir hizlalj malaczot, ha ulcsó a khükürüez, mert
a disznó bödös, de a phiz nem bödös.

*

Cshinálj szeszjárat, azután biztosítsad, de ne ledjél 
itthon, mikhar megjólad.

Ha van nekhed a phinczédbe denathorált szhesz 
thíz liurdÓTTjizlliasilsd ádáz hordó, meg hozzá nedjven 
öres hordó; akkhar össön khi a thőz és fhizetnek 
neked ütvén hurdő finom spirituszt.

Smühle thonujj !

A szerkesztő postája.
Sz. Jj. (N.-Szalonta.) A bolygó csillag 

után bajos repülni a <Bagoly»-nak ; M.-M-Szi- 
getre cl lett küldve a két Papp; meg- 
érkeztek-e ? Most már Szalontára megy az 

[ njság. Sz. J. község elöljáróinak. A p—i 
kenyérről szóló adoma kissé holdvilágon 

r^-sült, erőltetett; több sót és borsot a ková­
szába ; telik onnan jobb ízű sütemény is. 

Tógátusnak. A vers épen kapóra jött; mert a másik már 
előzőleg itt volt. Kiadtuk mind a kettőt; hadd nevessen ez a 
szomorú világ. Müveit embernek nem lehet haragudni a 
tréfáért, ha nem sért. Üdvözlet!
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